
PANCRACIOS, QUINQUERCIOS, ABECEDARIO..., 
Y OTROS JUEGOS PASTORILES 

C u a n d o se h a b l a de los l i b r o s de pastores y se i n t e n t a establecer 
e l p e r f i l de sus protagonis tas , u n a de las c a r a c t e r í s t i c a s q u e m á s 
l l a m a la a t e n c i ó n es su oc ios idad . L a so ledad de este o f i c i o se h a 
pre s t ado desde a n t i g u o a l a c o n v e r s i ó n d e l pas tor e n persona je 
l i t e r a r i o . E n e l caso c o n c r e t o de la n o v e l a p a s t o r i l , los Siralvos, 
L é ñ a n o s o L a u r e n c i o s q u e se pasean p o r estas p a r t i c u l a r e s A r -
cadias sust i tuyen, las m á s de las veces, e l c u i d a d o d e l ganado p o r 
e l l a m e n t o a m o r o s o , y es q u e la l i t e r a t u r a les b r i n d a u n e n t o r n o 
adecuado para dedicarse a sent i r y a h a b l a r d e l amor . L a s o m b r a 
de u n á r b o l y l a fresca o r i l l a de u n r í o d a n v i d a a u n o s campos 
c o n v e r t i d o s e n testigos de su malestar ; p e r o , a d e m á s de cantar 
y d e l l o r a r , estos personales t a n acar tonados se e n t r e g a n a u n a 
serie de act ividades de cariz l ú d i c o , v incu ladas a sus c i r c u n s t a n 
cias amorosas o ajenas a é s t a s . E l m o t i v o de sencadenante suele 
ser u n a fiesta -cas i s i e m p r e , u n o s desposor ios o, c o m o sucede 
e n e l Siglo de Oro en las selvas de Enfile, unas h o n r a s f ú n e b r e s . Y 
p a r a e l l o , r e c u r r e n a bailes, a juegos o a diversas c o m p e t i c i o n e s 
q u e e n u n o s casos son de p r o c e d e n c i a m e d i e v a l , e n o t ro s enra i 
zan e n la a n t i g ü e d a d c l á s i c a o s i m p l e m e n t e r e f l e j a n a lgunos de 
los e n t r e t e n i m i e n t o s d e la E s p a ñ a c o n t e m p o r á n e a . 

E l t o n o de las novelas cambia , entonces , c u a n d o e l n a r r a d o r 
se d e t i e n e e n l a d e s c r i p c i ó n de estos ep i sodios . A u n q u e a lgu
nos de los pro tagoni s ta s n o p u e d a n de j a r a l m a r g e n su d o l o r s í 
q u e son capaces de entregarse a estas d ivers iones , e n t r e las q u e 
l l a m a n p a r t i c u l a r m e n t e la a t e n c i ó n los j u e g o s , pues e n b u e n a 
p a r t e de los t í t u l o s q u e c o n o c e m o s a p a r e c e n : desde La Diana, 
de M o n t e m a y o r a El prado de Valencia, de Gaspar M e r c a d e r , pa
s ando p o r la cur io sa n o v e l a de A n a Francisca A b a r c a de Bolea , 
Vigilia y octavario de San Juan Bautista, o la m á s c o n o c i d a Galatea, 
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d e M i g u e l de Cervantes . Los j u e g o s p u e d e n ser t a n t o f í s i c o s 
c o m o de i n g e n i o ( a u n q u e e n e l caso de los p r i m e r o s s ó l o p a r t i 
c i p a n personajes m a s c u l i n o s ) . Y ya se t ra te de u n o u o t r o t i p o , 
se a c o m o d a n p e r f e c t a m e n t e a l á m b i t o p a s t o r i l l i t e r a r i o . Juegos 
pancrac io s y q u i n q u e r c i o s , j u e g o s de c a ñ a s , de los p r o p ó s i t o s , 
d e las letras o de la r e i n a se c i t a n e n varios de estos t í tu los , c o m o 
v e r e m o s a c o n t i n u a c i ó n . 

Su f u n c i ó n p u e d e ser m u y d i s t i n t a : c o n s t i t u y e n u n descan
so p a r a e l l e c t o r e n l o q u e a l a n a r r a c i ó n d e los i n f o r t u n i o s de 
los pastores se r e f i e r e ; d e l l a m e n t o se pasa a l a d i v e r s i ó n , de la 
i n t r o s p e c c i ó n a l a m a n i f e s t a c i ó n p ú b l i c a y colect iva de a l gunos 
s e n t i m i e n t o s . P o r o t r o l a d o , p r o p i c i a l a r e u n i ó n de d i f e r e n t e s 
personajes , a l gunos de los cuales n o v o l v e r á n a ser c i tados e n 
las p á g i n a s d e estos l i b r o s , pues t a n s ó l o h a n s ido creados p a r a 
p o b l a í de po tenc ia l e s amante s e l espacio e n e l q u e se desen
v u e l v e n las d i f e r e n t e s acc iones . Y es, a d e m á s , u n a de las pocas 
ocasiones e n las q u e los pastores c o m p i t e n e n t r e s í p o r o b t e n e r 
u n p r e m i o ( m a t e r i a l y d e r e c o n o c i m i e n t o ) , pues desde Los 
siete libros de la Diana, d e J o r g e d e M o n t e m a y o r , la a m i s t a d de 
m u c h o s de é s t o s parece estar p o r e n c i m a de sus s e n t i m i e n t o s ; 
e l p roce so de i d e a l i z a c i ó n p o s i b i l i t a l a ausencia de l a e n v i d i a 
o l a r i v a l i d a d , q u e q u e d a n a l m a r g e n e n la n a r r a c i ó n de sus 
p a r t i c u l a r e s casos de a m o r . R e c o r d e m o s a los pastores S i r e n o 
y S i ra lvo , a m b o s deseosos d e ser c o r r e s p o n d i d o s p o r D i a n a , 
a u n q u e n o p o r e l l o e n f r e n t a d o s ; o a E l i d o y Era s t ro e n La 
Calatea, p o r c i t a r t a n s ó l o dos d e los e j e m p l o s m á s c o n o c i d o s . 
S i n e m b a r g o , c u a n d o j u e g a n t o d o c a m b i a pues e l j u e g o , i n 
d u d a b l e m e n t e , es d i v e r s i ó n , p e r o su a t r ac t vo t a m b é n re i d e 
e n q u e sus p a r t i c i p a n t e s c o m p i t a n b i e n p a r a d e m o s t r a r su 
i n t e l i g e n c i a b i e n p a r a d a r a c o n o c e r sus dotes f í s i c a s o p a r a 
c o n s e g u i r a m b o s p r o p ó s i t o s D e a h í q u e e n l a m a y o r í a de las 
ocas iones los vencedore s sean l a u r e a d o s y r e c i b a n u n p r e m i o 
a c o r d e c o n sus intereses . 

P o r o t r o l a d o , hay q u e bara jar l a p o s i b i l i d a d de que estos jue
gos f u e r a n t r a s u n t o d ¿ act iv idades f recuente s e n la E s p a ñ a d e l 
S ig lo de O r o y q u e , e n d e f i n i t i v a , nos h a b l e n de a lgo m á s q u e 
d e p u r a ficción de a lgo q u e t ra sc iende e l espacio de l o l i t e r a r i o 
a l ser r e f l e j o d e a lgunas p r á c t i c a s hab i tua le s e n t r e u n sector 
c o n c r e t o de l a soc iedad e s p a ñ o l a d e l m o m e n t o , e spec i a lmente 
e n t r e cortesanos . A a l g u n o s d e estos j u e g o s les a c o m p a ñ a l a 
p u b l i c a c i ó n d e u n c e r t a m e n p o é t i c o , e n l a z a n d o entonces c o n 
e l m u n d o d e las academias l i t e ra r i a s . 
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N o p o d e m o s pasar p o r a l to e l h e c h o de q u e los a r g u m e n t o s 
de estas obras, a s í c o m o sus part iculares c a r a c t e r í s t i c a s formales 
- l i b r o s e n o c t a v o - h i c i e r o n pensar en la p o s i b i l i d a d de q u e e l 
p ú b l i c o l e c t o r las a sumiera c o m o g u í a s de c o m p o r t a m i e n t o e n 
soc iedad , manua le s de re f inados s e n t i m i e n t o s d i r i g i d o s espe
c i a l m e n t e a m u j e r e s ' . L u e g o , a d e m á s de la sut i leza d e l s ent i r 
d é sus protagonis tas , t a m b i é n las c a r a c t e r í s t i c a s de m u c h o s de 
esos j u e g o s p o d r í a n e n t r a r e n p e r f e c t a s i n t o n í a c o n los lectores 
a q u i e n e s i b a n d i r i g i d o s . N o se c i ta c u a l q u i e r t i p o de j u e g o . Si 
n o r e c u e r d o m a l , e n n i n g u n o de los textos los protagoni s ta s se 
e n t r e t i e n e n c o n las cartas o los dados , j u e g o s m á s p r o p i o s de 
o t r o s á m b i t o s b i e n d i s t in tos ( c o m o las ventas d i seminadas p o r 
los c a m i n o s , q u e se c o n v i r t i e r o n e n p u n t o de c o n f l u e n c i a de 
t o d o t i p o d e personajes . R e c u é r d e s e la a f i c i ó n q u e s i e n t e n p o r 
estos e n t r e t e n i m i e n t o s Pedro R i n c ó n y D i e g o C o r t a d o e n la ven
ta d e l M o l i n i l l o o a lgunos d é l o s m á s a famados picaros)2. S e r í a 
in te re san te recabar t o d a l a i n f o r m a c i ó n q u e sobre act ividades 
l ú d i c a s n o s o f rece l a l i t e r a t u r a d e ficción pues e l j u e g o , q u e 
h a f o r m a d o p a r t e de l a a c t i v i d a d d e l ser h u m a n o desde q u e e l 
m u n d o es m u n d o , h a s ido ob je to de t e o r i z a c i ó n v de censura en 
var ios m o m e n t o s de la h i s t o r i a . Para el p e r í o d o eme ¡ io s 0 0 r o a 
basta c i t a r los t ratados de fi-.iv P e d r o ele Covar rub ia s ' ttonrto 
de miradores (Burgos 1519):'- de Franci sco \ l c o c e r 'Halado del 
; W ( S a l a m a n c a 1^,9) ' de Francisco de i u o u e Fa jardo ñel 
desenmño contra la ociosidad y los mcos (Madrid 1608)3 de l ^ d r c 

M a r i a n a Traiado de los vueLpúblico^ o de D i e g o de l C a l í i l i o 
Tratado mm M y provechoso en reprolmaón de lo^uems"(YMhdo' 

1 Véa se la in t roducc ión de Edwin S. Morby a La Arcadia de L O P E D E V E G A : 
"Pero a d e m á s de proporcionar entretenimiento, estas obras sirvieron en su 
tiempo de manuales de sentimientos delicados, repertorios de ademanes y 
ejemplos del trato social exquisito" (Castalia, Madrid, 1975, p. 12). Y J O S É F. 
M O N T E S I N O S , Entre Renacimiento y Barroca " L a gran bóea de la Diana se d e b i ó 
en parte, s e g ú n parece, a las mujeres, menos exigentes sin duda que los 
letrados y algunos cortesanos, pero siempre agentes muy activos y eficaces 
en informar la sensibilidad de una é p o c a . Así parecen indicar las censuras 
de los moralistas, que hoy se nos antojan extremosas" (Editorial Gomares, 
Granada, 1997, p. 98). 

2 V é a s e J E A N - P I E R R E É T I E N V R E , Márgenes literarios deljuego. Una poética del 
naipe. Siglos XW-XWII, Támes i s , London, 1990. 

3 B N E R 10268. 
4 B N E R / 10903. 
5 E d . M. de Riquer, R A E , Madrid, 1955, 2 ts. 
6 E d . J . L . S u á r e z Garc í a , Universidad, Granada, 2004. 

http://fi-.iv
file:///lcocer
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l i d , 1 5 2 8 ) 7 . B i e n es c i e r t o q u e l a m a y o r í a de el los establece u n a 
d i v i s i ó n e n t r e los juegos q u e son pern ic io sos pa ra l a m o r a l y los 
q u e n o , y, e n genera l , t o m a n c o m o c e n t r o de su t e o r i z a c i ó n a 
t a h ú r e s , fu l leros y tablajeros , p o r prac t i ca r a lgunos de los j u e g o s 
m á s pel igrosos , s in d a r demasiados datos acerca de é s t o s P e r o 
c e n t r é m o n o s a h o r a e x c l u s i v a m e n t e e n los l i b r o s de pastores y 
e n aquel los j u e g o s c o n los q u e estos personajes se e n t r e t i e n e n . 

P A N C R A C I O S Y Q U I N Q U E R C I O S 

L o s j u e g o s de h a b i l i d a d f í s i c a m á s c i tados e n este s u b g é n e r o 
n a r r a t i v o son los pancrac io s y los q u i n q u e r c i o s ( a u n q u e n o 
s i e m p r e se n o m b r e n a s í ) . A m b o s , e n su o r i g e n , f o r m a b a n p a r t e 
d e los j u e g o s o l í m p i c o s de la a n t i g u a Grec ia , que f u e r o n adap
tados p o s t e r i o r m e n t e e n R o m a . E l p a n c r a c i o era u n d e p o r t e 
m u y p o p u l a r que c o n s t i t u í a la t e rce ra p r u e b a d e l a t l e t i s m o y 
q u e n o se d o c u m e n t a antes d e l s iglo v a.C. C o m b i n a b a m u y 
variadas t é c n i c a s y m o v i m i e n t o s r e l ac ionados c o n l a l u c h a y e l 
b o x e o 8 . M i e n t r a s q u e e l q u i n q u e r c i o o p e n t a t l o constaba de 
c i n c o pruebas : l a n z a m i e n t o de disco , l a n z a m i e n t o de j a b a l i n a , 
salto de l o n g i t u d , c a r r e r a y l u c h a ; n o obstante , e n ocasiones, se 
s u s t i t u í a e l l a n z a m i e n t o de j a b a l i n a p o r e l pug i l a to^ . 

L a ú n i c a d o c u m e n t a c i ó n de los t é r m i n o s " p a n c r a c i o " y 
" q u i n q u e r c i o " e n u n l i b r o de pastores p r o c e d e de las Tragedias de 
i r de J u a n A r z e S o l ó r z a n o ( M a d r i d , 1 6 0 7 ) . Al l í los personajes 
a c u d e n al t e m p l o de A p o l o p a r a festejar, c o n bailes y juegos , las 
bodas de sus c o m p a ñ e r o s L i s a r d a y C a m i l o : 

Acabada la comida, que fue regalada y abundante, y aleadas las 
mesas, v in ieron seis cágales , y otras tantas cágalas , y cada u n o a so
las bai ló y capa teó al son de una gaita e s t i m a d a m e nt e . Y d e s p u é s 
todos juntos empegaron una danga vistosa y de ingenio, porque se 
enredavan unos entre otros, haziendo entricadas bueltas y lazos, 
difíciles de entender y maravillosos de mirar. A esta hora o r d e n ó 

los juegos pancracios o quinquercios , porque no todos gustaban 

7 B N E R / 3 2 0 2 . 
8 Véase F E R N A N D O G A R C Í A R O M E R O , LOS juegos olímpicos y el deporte en Grecia, 

A U S A , Sabadell, 1 9 9 2 , pp. 3 3 7 - 3 4 4 . 
9 Op. cit, pp. 2 9 7 - 3 0 9 . 
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de aquellos bailes. Y assí puso premios para lo que en los juegos 
pancracios se señalasse que allí eran luchar, correr, saltar, tirar y 
nadar (ff .72r-v) . 

L a n o v e d a d que se i n t r o d u c e c o n respecto al j u e g o o l í m p i c o 
es l a i n c o r p o r a c i ó n de la n a t a c i ó n c o m o u n a p r u e b a m á s , l o cual 
n o s e r í a de e x t r a ñ a r al tratarse de u n a ac t iv idad m á s acorde c o n 
e l m u n d o pas tor i l l i t e r a r i o . Los pastores v iven casi s i empre cerca 
de u n r í o , de m a n e r a que c u a l q u i e r t i p o de e n t r e t e n i m i e n t o que 
se desa r ro l l e e n e l agua p u e d e re su l ta r p e r f e c t a m e n t e c r e í b l e . 
D e h e c h o , e n varios de los t í t u l o s q u e c o n f o r m a n e l corpus 
aparecen otras act ividades a c u á t i c a s , c o m o las famosas n a u m a -
quias , q u e t a n t o i n t e r e s a r o n e n la a n t i g u a R o m a y q u e t a m b i é n 
f u e r o n d e l gusto de los cortesanos e s p a ñ o l e s de los siglos x v i 
y X V I I . A l parecer , e n e l Palacio d e l R e t i r o h a b í a dos islitas que 
s e r v í a n pa ra rea l izar festivales a c u á t i c o s , a lgunos de los cuales 
f u e r o n i n m o r t a l i z a d o s p o r p i n t o r e s c o m o e l i t a l i a n o G i o v a n n i 
L a n f r a n c o 1 0 . Y v o l v i e n d o a l á m b i t o de los l i b r o s de pastores, 
L o p e de Vega real iza e n la Arcadia u n a p r o l i j a d e s c r i p c i ó n de 
la n a u m a q u i a o rgan izad a pa ra ce l ebra r l a b o d a de Bel i sarda y 
Sal icio. D e m a n e r a semejante a c o m o sucede e n e l ú l t i m o de los 
l i b r o s de l a Diana enamorada de Gaspar G i l P o l o , o e n la Cintia 
deAranjuez, de G a b r i e l de C o r r a l . 

S i g u i e n d o t a m b i é n l a c o s t u m b r e a n t i g u a , a los me jore s e n 
cada u n a de las m o d a l i d a d e s depor t iva s se les o t o r g a c o m o 
p r e m i o u n o b j e t o de v a l o r de e x c e l e n t e c a l i d a d o r i c a m e n t e 
a d o r n a d o : 

El premio para el mejor luchador, u n cayado de é b a n o negro; para 
el m á s fuerte, u n ancho cuchi l lo de dos cortes; para el m á s l igero 
en correr, una flauta de brasil de seis ó r d e n e s ; y para el que m á s 
saltase, u n zurrón de pieles de martas; para el mejor t i rador de 
ballestas, u n espejo de fino cristal; para el que m á s tirase la barra, 
una honda de c á ñ a m o y seda (ff. 72v-95). 

N o v o l v e r e m o s a e n c o n t r a r c i tados estos j u e g o s pancrac ios 
o q u i n q u e r c i o s , p e r o , s in e m b a r g o , n o f a l t a n textos , i n c l u s o an
t e r i o r e s a é s t e , e n los q u e se a l u d e a o t r o t i p o de d e p o r t e s m u y 
s imilares . As í , p o r e j e m p l o , e n el Desengaño de celos, de B a r t o l o m é 
L ó p e z de Enciso ( M a d r i d , 1586) - u n o de los m u c h o s t í tu los que 

1 0 J O N A T H A N B R O W N V J O H N H . E L L I O T , Un palacio para el rey, Taurus, Madrid, 

2003, pp. 126-127. 
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a l i m e n t a r o n las l lamas e n e l f amoso e s c r u t i n i o de l a b i b l i o t e c a 
d e d o n Q u i j o t e - se v u e l v e n a ce lebrar u n o s desposorios y p a r a 
e l l o se r e c u r r e a a lgunas de estas pruebas : 

quales pastores saltavan, quales luchavan, t iraban y corr ían , y 
hazían otras muchas apuestas y reguzijos con que los gozosos 
desposados m á s se alegravan (f. 304?). ' ^ ^ 

B e r n a r d o de B a l b u e n a real iza u n a d e s c r i p c i ó n semejante e n 
e l Siglo de Oro en las selvas de Enfile ( M a d r i d , 1608) : 

Y no solo esto, mas si el hado me fuere favorable, luego que el 
venidero d ía rembre su luz sobre nuestras cabezas, honrosos 
premios seña laré al talle de m i caudal, cortados assí para los que 
en cantar se aventajaren, como a los que en luchar, t i rar la barra, 
correr o saltar por estos llanos se mostraren diestros (f. 161v). 

Y sucede algo s i m i l a r al final de La constante' Amarilis, de Cris
t ó b a l S u á r e z d ? F i g u e r o a (Valencia , 1609) , c u a n d o se de sc r iben 
los festejos organ izados c o n m o t i v o de los desposorios d e M e -
n a n d r o y A m a r i l i s , tras qu ienes , p o r c i e r t o , p a r e c e n esconderse 
las figuras de d o ñ a M a r í a de C á r d e n a s o de l a C e r d a y d o n j u á n 
A n d r é s H u r t a d o de M e n d o z a . D e h e c h o , la o b r a fue escr i ta a 
instancias de este ú l t i m o : 

Lucharon diferentes pastores animosamente, d e r r i b á n d o s e unos 
a otros con risa de los que miravan. A l fin, por m á s fuerte lucha
dor tocó el p remio a Ars indo, con quien n inguno p u d o durar sin 
quedar derr ibado. E n la carrera o c u p ó el primer Fugar de l igero 
Cintio, que parec í a averie para tal efeto comunicado su velocidad 
el p l a n l q u e le c o m u n i c ó nombre , llegando a! puesto donde 
se avía de parar muy antes que los d e m á s . Por pasarle delante, 
t ropecó Cor io lano casi en sí mismo, dando tan gran ca ída que 
del segundo lugar que llevava apenas le vino a tocar el ú l t imo, 
suceso que haz i éndo le quedar corr ido , a l egró los circunstantes. 
Aventajóse en tirar al blanco O l i m p i o , que a cincuenta pasos clavó 
su dardo casi en medio d ' é f Y dando estos y otros juegos lugar 

. a la mús ica , se subteron los pastores al teatro sobre que estava el 
assiento d é los esposos, donde, a c o m p a ñ a n d o ManiLUo su voz con 
las de varios ms tmmentos puesta laVista en los amantes, c an tó 
d 'estasuerte . . . " . 

1 1 C . SUÁREZ D E F I G U E R O A , La constante Amarilis. Prosas y versos, BNM R /1851, 
ff. 269-270. L a ú n i c a ed. moderna que se conoce se encuentra disponible en 
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Todos estos e jemplos d e m u e s t r a n la v i t a l i d a d de estos juegos 
- h o y cons iderados d e p o r t e s - d e n t r o d e l m a r c o de las novelas 
pastori les ; a ú n a s í , n o son exclusivos de este á m b i t o . P o r u n 
l a d o , se v i n c u l a n a l pastor - e n sus variantes de labrador , b o y e r o , 
c a b r e r o . . . - , c o n i n d e p e n d e n c i a d e l g é n e r o i n a u g u r a d o p o r e l 
p o r t u g u é s caste l lanizado J o r g e de M o n t e m a y o r . D i g a m o s s im
p l e m e n t e q u e e l pastor j u e g a Las palabras d e l a n c i a n o N i c t e o 
e n Los juegos olímpicos de A g u s t í n de Salazar l o de jan c laro : " D e x o 
las habi l idades / pastoriles c o m o caga, / l u c h a y carrera , e n q u e 
s i e m p r e / a l n a t u r a l a c o m p a ñ a / e l a r t e . . . " ( p 7 ) . Y n o f a l t a n 
e j e m p l o s q u e l o c o r r o b o r e n . V é a s e e l s i gu ien te f r a g m e n t o d e l 
p r i m e r acto de La serrana de la Vera, de L u i s V é l e z de Guevara : 

que fuera de la presencia 
hermosa, tan gran valor 
tiene, que no hay labrador 
en la Vera de Plasencia 
que a correr no desaf íe , 
a saltar, luchar, t i rar 
la barra, y en el lugar 

T é n g a n s e e n cuenta , a s imismo, las palabras de B u r g a t o e n e l 
Coloquio de Camila, de L o p e de R u e d a : " M u c h o s d í a s ha , Q u i r a l , 
q u e t ú m e h a v í a s de haver r e c o n o c i d o venta ja , a s s í e n e l arte de 
l a l u c h a c o m o e n saltar, c o r r e r y t i r a r b a r r a , y e n t o d o c u a l q u i e r 
g é n e r o de b u e n e j e r c i c i o . . . " 1 3 . O las de Pre teo e n la Comedia 
Tibalda, de P e r á l v a r e z de A y l l ó n , c u a n d o a n i m a a l p r o t a g o n i s t a 
a e jercitarse e n a lgunos de estos j u e g o s c o m o v ía de escape a sus 
males de amor . Se subraya, a s í , e l v a l o r t e r a p é u t i c o d e l j u e g o , 
q u e c o n d u c e a la catarsis: 

...Pues eres, T iba ldo , dispuesto garzón, 
con otros zagales devries procurar 
t irar a la barra, correr y saltar, 
que son exercicios que o lb idan pas ión ; 

l í n e a dentro de la s ecc ión de textos de la revista e lec t rón ica L E M I R . h t tp : / /  
parnaseo.uv.es/Lemir/Textos/Amarilis/index.htm, ed. realizada por M a r í a 
A s u n c i ó n Satorre Grau. 

!2 E d . E . R o d r í g u e z Cepeda, C á t e d r a , Madrid, 2000, w. 133-141. 
13 B N M R/12055. Puede consultarse una e d i c i ó n moderna en h t tp : / /  

parnaseo.uv.es/Lemir/Textos/Camila/Index.htm . 

http://
http://parnaseo.uv.es/Lemir/Textos/Amarilis/index.htm
http://
http://parnaseo.uv.es/Lemir/Textos/Camila/Index.htm
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j ugar a la chueca, j u g a r al m o j ó n , 
aveces luchar con otros pastores; 
no luches cont ino con estos dolores, 
pues d'ellos te viene tan gran p e r d i c i ó n 1 4 . 

Pero , a l m i s m o t i e m p o , se asocian a o t r o t i p o de personajes 
y, desde l u e g o , a o t ro s g é n e r o s l i t e r a r i o s n o exc lu s ivamente 
narra t ivos . V é a s e a l respecto e l Oliveros de Castilla, los Conceptos 
espirituales de Ledesma , e i n c l u s o a lgunos t ra tados sobre e l j u e 
go, c o m o los Días geniales o lúdúcos de R o d r i g o Caro . Al l í , e n u n a 
c o n v e r s a c i ó n q u e m a n t i e n e n d o n F e r n a n d o y d o n P e d r o , se d a 
a e n t e n d e r q u e t a n s ó l o son u n a r é m o r a d e l pasado: 

D O N F E R N A N D O . . .digo que los juegos que en aquellas fiestas se 
hac ían eran cinco: correr, saltar, luchar, t i rar y 
a p u ñ e a r s e . 

D O N P E D R O Pero si en E s p a ñ a quisiesen volver a hacer estos 
ejercicios del pentatloo quinquercio, no me parece 
a m í que pudiera ser. 

D O N F E R N A N D O Es tan grande la mudanza de costumbres y tan 
diferentes aquellos siglos de los nuestros, que n i 
puede ahora ser n i aun sé si conviniera; porque 
la malicia de los hombres y la soberbia ha cre
cido demasiadamente, y cuando la h u m i l d a d y 
sencillez cristiana debiera reducir los hombres 
o tenerlos reducidos a una admirable paz, con
f o r m i d a d y amor, parece que opuesto i d i o s a 
mente el enemigo del g é n e r o h u m a n o , no cesa 
de sembrar discordias in fundiendo en los án imos 
altivez y menosprecio del p r ó j i m o , con que las 
cosas están en miserabi l í s imo estado y d igno de 
muchas l á g r i m a s 1 5 . 

J U E G O S D E C A Ñ A S 1 6 

Pancracios y q u i n q u e r c i o s son las pruebas a t l é t i c a s m á s a b u n 
dantes e n la l i t e r a t u r a p a s t o r i l , a u n q u e n o f a l t a n casos e n q u e 

1 4 E d . V. Caparros, Universidad, Valencia, 2002. 
1 5 E d . J . P. E t iénvre , Espasa-Calpe, Madrid, 1978, t. 1, pp. 137-138. 
1 6 " E n E s p a ñ a en muy usado jugar las cañas , que es un g é n e r o de pelea 

de hombres de a caballo. És te llaman juego troyano y se entiende haberle 
t ra ído a Italia Julio Ascanio. D e s c r í b e l e Virgilio, lib.5, Aeneida tan por ex-
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los pastores feste jan c o n o t ro s j u e g o s de h a b i l i d a d f í s ica , c o m o 
e l de c a ñ a s , p o s i b l e m e n t e e l m á s c i t a d o e n la l i t e r a t u r a ( t a n t o 
m e d i e v a l c o m o d e l S iglo de O r o ) 1 7 . Este c o n o c i d í s i m o ent re te 
n i m i e n t o , a l que e r a n t a n a f i c ionados los cabal leros andantes , 
los protagonis tas de obras c o m o e l Guzmán de Alfarache o a lgu
nos personajes de las Guerras civiles de Granada, se cons idera u n 
r e c u e r d o de los torneos medievales , e n los q u e la nobleza p o n í a 
e n j u e g o su destreza, h a b i l i d a d y valor . Sus c a r a c t e r í s t i c a s y re
percus iones h a n s ido estudiadas p o r o t ro s i n v e s t i g a d o r e s / p o r 
l o que n o m e d e t e n d r é demas i ado e n su c o n s i d e r a c i ó n . Para e l 
caso de la nove la p a s t o r i l , c i t o ú n i c a m e n t e u n p a r de e j emplos . 
E l p r i m e r o de el los c o r r e s p o n d e a Los pastores delBetis, de G o n 
zalo de Saavedra ( 1 6 3 3 ) . A d v i é r t a s e q u e aparece, e n c o m p a ñ í a 
d e los toros , c o m o era h a b i t u a l : 

Procuravan la diversión de este enojoso pensamiento los pastores 
que habitando aquellos valles eran testigos de m i enagenada vida, 
ora con presurosas y porfiadas c a r r e r a s ^ con vastes luchas, 
h a z i é n d o m e juez de sus fuercas y velocidad y premiador de su 
ansioso trabajo, ora con enramadas y b ien compuestas yeguas, 
fingiendo demasiados miedos, cubr iendo sus animosos y sueltos 
cuerpos con nivelados corchos, que cubiertos de blancas pieles 
remedavan las africanas adargas. D e s p u é s de aver fatigado algu
nos ligeros y valientes toros jugavan las cañas y d e s p e d í a n de los 
nerbiosos brazos algunos delgados bohordos con tanta merca que 
aunque los seguía la vista, a breve espado se perd ían della, ora ba
t iendo los intricados manchones y espinosos carzales de la fragosa 
sierra, davan caza a la que de sus confusos gritos y disonantes la
dridos de los perros salía huyendo cevando en ella, qual el afilado 
venablo qual la tostada jara , que en venenosa yerva tocada apenas 
se vía del arco que salía, qual la silvadora pelota que tomando los 
nivelados puntos del arcabuz, aplicando el ard id , y el pedernal 
al rastillado azero, y las centellas del causadas a la salitrosa carga, 
ella encendida la de sped ía , dando a u n t iempo fuego y con la bala 
muerte al animal (ff. 55-56). 

tenso que no quita punto del juego de cañas . Primero desembarazan la plaza 
de gente, hace la entrada con sus cuadrillas distintas, acometen, dan vuelta, 
salen a ellos los contrarios" ( C O V A R R U B I A S , Tesoro de la lengua castellana 
o e s p a ñ o l a , ed. integral e ilustrada de I. Arellano y R. Zafra, Universidad de 
Navarra-Iberoamericana-Vervuert, Pamplona-Madrid-Frankfurt/M., 2006). 

1 7 M . C A R M E N M A R Í N P I N A , "Fiestas caballerescas aragonesas en la Edad 
Media", Fiestas públicas en Aragón en la Edad Moderna, t. 7: Muestra de docu
mentación histórica aragonesa (4 de diciembre de 1995-21 de enero de 1996), 
D i p u t a c i ó n , Zaragoza, 1995, pp. 109-117. 
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Este t i p o de juegos ecuestres p e r m i t í a a los p a r t i c i p a n t e s 
e x h i b i r su h a b i l i d a d c o n las armas a s í c o m o su e leganc ia e n 
e l vestir. Y a este respecto hay q u e h a b l a r de l a o b r a de Gaspar 
M e r c a d e r , El prado de Valencia e n la q u e real iza u n a d e s c r i p c i ó n 
de este j u e g o a l u d i e n d o a l a i n d u m e n t a r i a de los p a r t i c i p a n t e s , 
c e n t r á n d o s e , sobre t o d o , e n e l co lor . N o p o d e r n o s pasar p o r 
a l to e l i n t e r é s q u e la c i u d a d de V a l e n c i a m o s t r ó p o r las fiestas 
d u r a n t e los siglos x v i y x v n 1 8 : 

Y F i d e n o lo hizo por dalles gusto, y por tener todos yeguas en que 
salir, e scog ió u n juego de cañas diziendo: 

-Yo sa ldré en m i yegua blanca, que tendrá aquel d ía las u ñ a s 
doradas y u n jaez de monte cubierto de luneras de pavos; las ca
bezadas de lo mismo, adornadas en lugar de plumas con flores 
naranjadas y blancas; petral de cascaveles plateados y m i persona 
vestida a lo morisco con marlota y capellar naranjado con infinitos 
cordones de plata y otro turbante blanco y naranjadas plumas; en 
la blanca adarga sacaré por empresa u n pavo con la rueda hecha 
y los pies de o ro sin cosa que pueda entristecello y el mote dirá: 

Por todas partes dichoso 
vengo y voy 
porque de Belisa soy. 

J U E G O D E L O S P R O P Ó S I T O S 

D e d i f e r e n t e í n d o l e es e l d e n o m i n a d o " juego de los p r o p ó s i t o s " . 
U n o de los p a r t i c i p a n t e s d i ce a l o í d o de o t r o a q u i e n t i e n e a l 
l a d o las p r i m e r a s palabras q u e se le o c u r r e n . É s t e a ñ a d e otras 
c o n e l m i s m o p r o p ó s i t o o i n t e n c i ó n , y se las d i c e a u n t e r c e r o ; 
a s í suces ivamente hasta q u e , al final, se r e p i t e l a serie e n t e r a 
e n voz al ta p a r a q u e todos se e n t e r e n de l o q u e cada t é r m i n o 
h a susci tado e n q u i e n l o escuchaba. Cervantes , q u e e n tantas 
de sus obras a l u d e a diversos t ipos de e n t r e t e n i m i e n t o s ^ , se 

1 8 T E R E S A F E R R E R V A L L S , " E l duque de L e r m a y la corte virreinal en Va
lencia: fiestas, literatura y p r o m o c i ó n social. El Prado de Valencia, de Gaspar 
Mercader", Quaderns de Filología. Estudis literaris. Homenaje a César Simón, 5 
(2000), 257-271; y " L a fiesta en el Siglo de Oro: en los m á r g e n e s de la i lusión 
teatral", Teatro y fiesta del Siglo de Oro en tierras europeas de los Austrias, S E A C E X , 
Madrid, 2003, pp. 27-37. 

1 9 V é a s e C R I S T I N A C A S T I L L O , " L a paloma y otros juegos en el Persiles", 
Peregrinamente peregrinos. Actas del V Congreso Internacional de la Asociación de 
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hace eco de este j u e g o e n La Calatea. Y, c o m o sucede e n otras 
ocasiones, p r o v o c a s i tuaciones c o m p r o m e t i d a s pa ra aque l lo s 
pastores e n a m o r a d o s : 

-La fama de vuestra sabiduría , que cerca y lejos se estiende, discre-

hermosas pastoras, entre las cuales, por pasar sin pesadumbre las 
horas ociosas del día , entre otros muchos juegos, o rdenaron el 
que se l lama de los propós i to s . S u c e d i ó , pues, que, l legando la 
vez de proponer y comenzar a u n o destos pastores, quiso la suer
te que la pastora que a su lado estaba y a la mano derecha tenía , 
fuese, s egún él dice, la tesorera de los secretos de su alma, y la que 
por m á s discreta y m á s enamorada en la o p i n i ó n de todos estaba. 
L l e g á n d o s e l e , pues, al o í d o , le d i jo : "Huyendo va la esperanza". 
La pastora, sin detenerse en nada, pros igu ió adelante, y al decir 
d e s p u é s cada u n o en p ú b l i c o lo que al o t ro h a b í a d icho en secre
to, hal lóse que la pastora h a b í a seguido el p ropós i to , d ic iendo: 
"Tenella con el deseo" 2 0 . 

M u y de pasada c i t a este j u e g o L o p e de Vega e n su Arcadia, 
n o obstante a p o r t a los datos suf ic ientes p a r a p r e s u m i r q u e se 
t r a t a d e l m i s m o : 

N o estaban, cuando esto pasaba entre Ler iano y Galafrón, menos 
entretenidos Isbella, Julia, Celia, Anarda , O l i m p i o , Menalca y 
Enareto; que, d e s p u é s de haber cantado y entretenido algunas 
horas en diversos juegos -mayormente en el de los p ropós i to s , 
como los que sólo p r e t e n d í a n declarar los suyos-, de c o m ú n pa
recer de todos q u e r í a ya Menalca proseguir la fábula del gigante 
Alaste y la ninfa Crisalda, que en el bo sq le de p i n o hab ía dejado 
destroncada (pp. 165-166). 

Y, a u n q u e C r i s t ó b a l de F i g u e r o a n o l o n o m b r e c o n estos tér
m i n o s , seguramente se e s t á r e f i r i e n d o a él e n La constante Amarilis. 
L o interesante , e n este caso, es q u e e l j u e g o se conv ie r t e e n u n 
a r d i d que usa e l pastor Rosanio para p o d e r conqui s ta r a A r d e n i a : 

Cervantistas (Lisboa. Fundagao Calaouste Gulbenkian, 1-5 septiembre 2003), ed. A. 
Vil lar Lecumberri , A s o c i a c i ó n de Cervantistas, 2004, pp. 249-268. 

2 0 Eds. F. L ó p e z Estrada y M. T. L ó p e z Garc ía-Berdoy, C á t e d r a , Madrid, 
1999, p. 374. 
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la casual idad h a q u e r i d o que se sentara al l a d o de su amada , cir
cunstancia que aprovecha para t r a n s m i t i r l e sus in tenc iones , que, 
e n u n p r i n c i p i o , n o son b i e n recibidas p o r la pastora: 

u n d ía que se sentavan en cerco muchas pastoras y zagales ha-
ziendo u n juego que cada u n o por su o r d e n dixesse u n secreto 
al o í d o de su vezino. Yo, que lo era de Ardenia , le dixe: "Por t i 
me abraso y si no me remedias, mor i ré " . Incl inó su rostro a estas 
palabras, d e x á n d o l e al improviso teñido de p ú r p u r a , y mostrando 
a l teración, tuve por respuesta u n silencio m u d o , turbado y l leno 
de amenazas* 1. 

Si a t e n d e m o s a las palabras de Covarrub ia s e n su Tesoro de 
la lengua castellana o española, e l "Juego de p r o p ó s i t o s es u n 
e n t r e t e n i m i e n t o de las d o n c e l l a s " S in e m b a r g o los datos pa
r e c e n c o n t r a d e c i r la o p i n i ó n d e l l e x i c ó g r a f o , pues t a n t o e n la 
o b r a de Cervantes c o m o e n l a de L o p e los p a r t i c i p a n t e s son de 
ambos sexos. 

C o n e l n ú m e r o 376, recoge A l o n s o de L e d e s m a e n sus Juegos 
de buenas noches a lo divino2? este m i s m o p a s a t i e m p o , p e r o esta 
vez e n f o r m a de r o m a n c e . C o n respecto al q u e descr ibe Cervan
tes e n La Calatea aparecen algunas diferencias de p l a n t e a m i e n t o , 
pues to q u e los conceptos a los q u e se re f i e re e n estos versos son 
b r e v í s i m a s pinceladas de la h i s tor i a de Cri s to q u e subrayan la i m 
p o r t a n c i a de la p e n i t e n c i a . Los par t ic ipantes son los á n g e l e s y n o 
se pasa p o r a l to e l h e c h o de q u e L u z b e l "cayera" c o m o j u g a d o r y 
fuera expul sado p o r e l a r c á n g e l san M i g u e l . Su l u g a r es o c u p a d o 
p o r e l h o m b r e . L e d e s m a a p r o v e c h a la v a r i a c i ó n d e l c o n c e p t o 
(de p e q u é a p e r d ó n ) p a r a i n c i d i r e n l a b e n e v o l e n c i a de Dios . 

E l j A f o d s » E t i t O S 

Romance 

El j u e g o de conceptos 

p u e ^ c ^ s e e n v e n d e n 
desde el mayor al menor. 

2 1 E d . cit . ,pp. 139-141. 
2 2 E n Romancero y Cancionero sagrados: colección de poesías cristianas, morales 

y divinas sacadas de las obras de los mejores ingenios españoles, por Justo de Sancha, 
Adas, Madrid, 1950 (BAE, 35). 
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donde el Padre engendra al H i j o , 
y dellos procede Amor . 
El segundo es cuando el Verbo 
en la V i rgen e n c a r n ó , 
t o m ó la palabra Carne, 
y j u a n le sirvió de voz. 
Buen concepto e r ró Luzbel 
cuando no reconoc ió 
al que es en concepto del padre, 
por su rey su señor. 
Echadle, Migue l , del juego ; 

que por eso muere Dios. 
O t r o concepto hay humano, 
que es el de la confes ión; 
el h o m b r e lo dice al hombre , 
y a Dios lo dicen los dos. 
Llegad, penitente santa; 
que hoy en casa de S i m ó n 
q m e r e n j u g a r u n concepto, 
y le habé i s de empezar vos. 
¡ O h , q u é bueno que ha salido! 
A u n q u e el fariseo erró : 
Vos empezá i s en pequé, 
y Dios acaba en perdón*3. 

N o m u y d i s t i n t o d e é s t e ( t a l vez p u e d a cons iderarse u n a va
r i a n t e de é l ) es e l j u e g o de l a c i n t a d e l q u e B e r n a r d o de l a Vega 
h a b l a e n El pastor de Iberia ( 1 5 9 1 ) . C i n c o l i s tones de d i f e ren te s 
co lores u n e n p o r sus cabos a los pastores, co locados de dos e n 
dos , y é s t a es la excusa p a r a q u e , e n secreto, d i g a n sus p r o p ó s i 
tos y, m á s e n c o n c r e t o , p a r a q u e d e c l a r e n q u i é n c r e e n q u e es e l 
pa s tor q u e las ama : 

Con ellos ( d e s p u é s de aver tratado algunos particulares del Tor-
mes), le p id ió Rosilo que inventasse a lgún juego donde con gusto 
todos se entretuviessen o b l i g á n d o l e con su d i screc ión y con la 
comunicac ión passada. Y él d ixo que ya que le avían dado la mano, 
que no hallava otro (en que todos pudiessen jugar y entretenerse) 

23 A L O N S O D E L E D E S M A , op. ai., p. 1 5 2 . 
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m á s c ó m o d o que el de la cinta. A todos le parec ió b ien porque en 
él p o d r í a n dezir sus cuidados y propós i tos . Fi lardo p id ió a Marfisa 
una liga y la pastora le d io u n listón blanco (y Filardo r o g ó al cielo 
que no saliesse assí su suerte). AJacinta p id ió otra y ella d io la ver
de (por la esperanca que tiene en sus intentos) . A Silvia la p id ió 
y diola morada (muestra del m u c h o que a Fi lardo t iene) . Alcida 
la d io azul del color que le dan los celos del Ibero . A Nise le pidió 
la que faltava y diola de una red de plata y o ro (en prueva de su 
gravedad y s e ñ o r í o ) . Y L o r i n o assí por venir de sobra como por su 
pausada melanco l í a d ixo que él q u e r í a ver j u g a r porque gustar ía 
más . Y o f rec iéndo le Filardo su lugar, lo e scusó ref ier iendo lo que 
avía d icho. Y assí Filardo d o b l ó las cintas y los diez cabos púso los 
a p ropós i to que t i rando cada u n o cupieron Silvano y Alcida, y Ro¬
silo con Silvia, Tirseo con Nise, Marfisa con L inardo , Filardo con 
Jacinta. Silvano d ixo al o í d o a Alc ida m i l bienes de Filardo, como 
aquel que lo avía menester, alabando su talle y mucha discreción. 
Alc ida le r e s p o n d i ó que j a m á s ella vio menos partes, y que por la 
novedad avían parecido bien sus entretenimientos . Rosilo dixo a 
Silvia que n inguna zagala estava tan b ien empleada como ella en 

r ^ d i C 
sen, que su pastor les hazía las ventajas que él los haze en luz a las 
estrellas. Tirseo dixo a Nise que él s ab ía que u n pastor de aquella 
r ibera la adorava con grand í s s imos estremos, y Nise recelando 
con ellos el onor de su pastor le p r e g u n t ó con aspereza que quién 
era. . . Algunos quedaron del juego con alegre cara y otros con 
semblante confuso, s egún cada cual tenía el alma, sobre que dixo 
L o r i n o que aquel juego se remitiesse a algunos cuentos, bailes o 
m ú s i c a que era de lo que m á s gustava. Y Silvano con mucha ins
tancia p id ió que se echasse otra vez la cinta y de parecer de todos 
se e c h ó (f. 37v). 

T a m b i é n a q u í se echa m a n o de la s i m b o l o g í a de los co lores 
e n r e l a c i ó n c o n los s e n t i m i e n t o s de las p a r t i c i p a n t e S 2 4 y, a l i g u a l 
q u e e n casos anter iores , e l desarro l lo d e l j u e g o p e r m i t e que exis-

2 4 J O S É M A N U E L PEDROSA , en su artículo " L a tradición del Pkito de los colmes 
del Cancionero de Baena: de Las mil y una noches y Lope de Vega al repertorio 
oral hispanoamericano y sefardí" (Cancionero General, 3, 2005, 9-32), habla del 
simbolismo amoroso de los colores en referencia -para lo que a nosotros nos 
interesa- a la c o m p o s i c i ó n de Juan de Timoneda titulada Dechado de colores. 
E n ésta se hace una interpretac ión en los siguientes términos : "Si sale la dama 
de color morado, denota amor", "Si sale la dama de azul, denota celos", "Si 
sale la dama con g u a r n i c i ó n de plata, denota s e ñ o r í a " , "Si sale la dama con 
g u a r n i c i ó n de oro, denota majestad...". 
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ta c ierta t e n s i ó n e n las re laciones en t re los pastores enamorados . 
P o r o t r o l a d o , l a ex i s tenc ia de los l i s tones trae a la m e m o r i a l a 
danza d e l c o r d ó n , e n la q u e u n g r u p o de damas e n c o r r o p r e n 
d í a u n a c i n t a de c o l o r atada a u n á r b o l s i tuado e n e l c e n í r o » 

EL J U E G O D E L A B C 

L a capacidad de i n v e n c i ó n de los pastores vuelve a ponerse e n 
evidencia al p a r t i c i p a r e n e l juego de las letras, j u e g o d e l abe o 
d e l abecedar io , s e g ú n las diversas d e n o m i n a c i o n e s . Las n o r m a s 
aparecen descritas e n El prado de Valencia, de Gaspar M e r c a d e r 
(Valencia, 1600) . Se r e q u i e r e t a m b i é n la presencia de varios par
t ic ipantes . Cada u n o de ellos t e n d r á que e leg i r u n a l e t r a y n a r r a r 
u n a breve h i s tor ia c o n unos puntos comunes : lugar d e l que parte , 
lugar al que l lega, n o m b r e d e l h u é s p e d que l o acoge, n o m b r e de 
la c o m i d a q u e é s t e le ofrece , etc. Y t o d o e l l o c o n t é r m i n o s que 
e m p i e c e n c o n l a l e t ra elegida. É s t a es la ú n i c a regla. E l que p i e r d a 
t e n d r á que pagar u n a p r e n d a . Los pastores de D e n i a a c t u a r á n de 
jueces d i r i m i e n d o q u i é n es e l g anador y q u i é n h a de c u m p l i r pe
n i t enc i a . Conscientes d e las connotac iones que la h i s t o r i a p u e d e 
tener, los jueces as ignan a cada pastor la l e t r a c o n la q u e empieza 
e l n o m b r e de su amada y viceversa. U n a vez m á s , e l j u e g o se trans
f o r m a e n u n lengua je s u b r e p t i c i o para e l a m o r : 

Llegaron infinitos cohetes a los cielos a dar nuevas desto a la Luna, 
que no osara salir aquella noche sin el roboco de sus humos, corri
da de ver tantos soles en el Prado: al fin salió en oca s ión que ya el 
pastor de Denia tenía m i l alabangas dichas desta tarde: y agrade
ciendo a la L u n a su acertada venida, empegaron u n juego entre 
pastores bueno, y n o m b r a d o el de la a,b,cP desta f o j a , ófue cada 
uno de los que jugavan avía de tomar una letra, como digamos M . 
Y decir que salió de u n lugar, o provincia, cuyo nonbre empiega 
por M . L l e g ó a o t ro que empiega por M . E l n o m b r e de h u é s p e d 
t ambién p o r M . E l de la h u é s p e d a por M . C o m i ó por p r i n c i p i o 
algo que empiece por M . El medio de la comida por M . Los pos
tres por M . Partió a o tro lugar que también empiega por M . V i o en 
el camino u n pastor, o pastora nombrado por M tan hermosa, o 
hermoso, como algo que se nombre por M , y la quiere, o lo quiere 
como algo que t a m b i é n empiece por M . Este es el j uego . Y el que 

25 Véase L U D W I G P F A N D L , Introducción al Siglo de Oro. Cultura y costumbres del 
pueblo español de los siglos xwy xvn, Araluce, Barcelona, 1929, p. 255. 
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no acertava en todo, dava luego a los juezes una prenda; y acabado 
el juego la cobrava, d e s p u é s ' d e cumpl ida la p L t e n c i l eme por 
el yerro se le dava. Juezes fueron los pastores de Denia, y repar
t ie ron las letras, dando a los pastores las primeras letras de los 
nombres de sus queridas pastoras, y a las pastoras bellas las letras 
primeras de los nombres de sus galanes. Dióle a Fideno por letra 
B a Belisa por letra F a Cardenio, A. Y a Arc inda , C. A Dinarda, O . 
Y a O l i m p o , D ;aNi s ida , L. Y a Lisardo, N (pp. 131-133). 

M e r e c e l a p e n a c o m e n t a r , a u n q u e sea s o m e r a m e n t e , dos 
d e los casos e n q u e los pastores t i e n e n q u e pagar u n a p r e n d a . 
E l p r i m e r o de ellos p o r c u a n t o e l f a l l o de F i d e n o e s t á e n h a b e r 
c o n f u n d i d o dos letras b y v, q u e ya e n la é p o c a y e n e l l u g a r e n 
e l q u e aparece l a o b r a se e s c r iben y se p r o n u n c i a n de m a n e r a 
d i f e r e n t e . L o c u a l cons t i tuye u n a p r u e b a de q u e p o r entonces , 
y a l m e n o s e n la zona , se daba la d i f e r e n c i a c i ó n ; 

Mandaron los juezes a Fideno que diesse pr inc ip io a este juego: y 
luego él a vista de infinitas atapadas y arrebocados que los avían cer
cado, e m p e g ó diciendo: "Señores , yo salí vna vez de Buñol , y l legué 
a Burgos. El huésped era Bernardo; la huéspeda , Beatriz. Diéronme 
Berros, Bonitalo, y Berengenas dulces. Part íme a Buitrago, topé con 
Belisa, tan hermosa como Venus, y quiérola como Bien". 

Todas las bocas de los oyentes fueron ecos de lo que dixo 
Fideno, d ic iendo bien a vna boz. Só lo el pastor de Denia le dixo: 
"Venga una prenda Fideno, que has errado el juego , diciendo 
que Belisa es tan hermosa como Venus, y el n o m b r e de Venus, n i 
escrito, n i pronunciado no empiega por B" (pp. 133-134). 

Y e l s egundo , p o r su c a r á c t e r j o c o s o , ya q u e O l i m p o , q u e h a 
e l e g i d o la l e t r a D , es p e n a l i z a d o p o r d e c i r q u e q u i e r e a su ama¬
d a D i a n a " c o m o a l d i n e r o " ( p . 141 ) , r o m p i e n d o c o n e l l o t o d a 
l a p a s i ó n q u e r o d e a al j u e g o y susc i tando la risa y la sonrisa e n 
los p a r t i c i p a n t e s y, e n ú l t i m a in s t anc ia , e n e l lec tor . 

Y assí passó el juego adelante O l i m p o , diziendo. Yo salí una vez de 
Dinamarca, y entré en Dacia a posar en casa de Domingo , y de Do
rotea; comí , Dátiles, y de u n Delfín, y duraznos; y passando a Denia 
tope con Dinarda hermosa como Diana, qu iéro la como al dinero. 
E l pastor de Denia r e p r e h e n d i ó m u c h í s s i m o la c o m p a r a c i ó n que 
hizo O l i m p o del amor de su dama al amor del d inero , como no 
decente por cierto al parecer de todos; y assí con general consen
t imiento fue penado por el lo, y huvo de dar en prendas u n rabel 
d e p i n a u e t e , y e u a n o . . . (p. 141). 
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Los ú l t i m o s juegos que estamos ana l i zando precisan d e l con
curso de varios par t ic ipantes y t i e n e n v i n c u l a c i ó n c o n e l amor . 
Estos dos e lementos son i d ó n e o s para que se de sa r ro l l en e n á m 
bitos sociales. Esta idea se p u e d e apoyar e n la i n c o r p o r a c i ó n e n 
Le chansonnier espagnol d'Herberay desEssarts (xve siècle), de u n a c o m 
p o s i c i ó n e n verso que r e p r o d u c e e l c i tado j u e g o de las le t ra S 26 : 

[Juego t rabado] . 

A 
En Ávila por la A 
p o s a r á el rey en persona. 
Alfonso se l l amará 
e l h u é s p e t y e l l a A n t o n a . 
Y serán las condiciones 
de la su bola ter ía 
anadones y ansarones 
y c o m b r á su S e ñ o r í a 
d ' u n gent i l asno aquel día . 

Avellanas le d a r á n 
por f ruta luego de mano. 
E l comer le gu i sa rán 
con a lmendro y avellano. 
Dirá la su cang ión 

El refrán por buena fe 
es este que vos d iré : 
"Amansar deve su s aña 
qu ien por sí mesmo s ' e n g a ñ a " 

B 
A Burgos irá por B 

B r i a n d a l [ a ] l l amarán . 
Dar l ' an en plato de barro 
estas dos aves p r i m e r o , 
u n gran bui tre y u n buarro 
y los pechos d ' u n bezerro 
puesto en u n taiadero. 

con que se ría este refrán: 
"Bien canta Marta 
quando e s t á f a r t a " . 

C 
V á y a s e e l r e y d ' A r a g ó n 
par la C a Caragoza 
el h u é s p e t será C a t ó n 
ella Costanca y la moga. 
Él c o m b r á de dos capones 
que los asse Alvaro vieio 
Y muer to con dos falcones 
Y le traerán u n gran coneio 
guisado con salmoreio. 

Denle por f ruta cogombros 
de los de agora dos anyos 
y traigan sobre los hombros 
mucha lenya de cas taños . 

con este refrán siguiente: 
"Cedagillo nuevo 
tres días en estaca" 
[.. .Así hasta completar todas 
las letras del abecedario] 

(pp. 188-196). 

2 6 E d . C . V. Aubrun, Fére t et Fils, Bordeaux, 1951, C C . 
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Las ú n i c a s variantes c o n respecto a a q u é l se r e f i e r e n , p o r 
u n l a d o , a la f o r m a ( e n este caso e n v e r s o ) ; a cada u n a de las 
letras se le d e d i c a n dos estrofas de n u e v e versos cada u n a m á s 
u n v i l l a n c i c o final ( A B A B C D C D D A B A B C D C D D E E ) . Y, p o r 
o t r o l a d o , a l c o n t e n i d o ú l t i m o d e la n a r r a c i ó n , pues a h o r a se 
i n c o r p o r a u n a c a n c i ó n y u n r e f r á n , e n l u g a r d e l pastor a l q u e 
e n c u e n t r a n p o r e l c a m i n o y a l q u e c o m p a r a n e n h e r m o s u r a 
c o n a lgo q u e empieza p o r l a m i s m a l e t r a . H a y q u e precisar, 
adema ! , que , e n e l j u e g o t r o v a d o d e l Chansonnier, a lgunos de los 
personajes e n él c i tados f o r m a b a n p a r t e de l a c o r t e de L e o n o r 
d e Navar ra , t a l y c o m o i n d i c a Char le s A u b r u n e n su e d i c i ó n , l o 
q u e c o r r o b o r a r í a la idea de q u e se t r a t a de u n j u e g o q u e re f le ja 
u n a r e a l i d a d social c o n c r e t a d 

E n e l c i t a d o a u t o de M i r a de A m e s c u a , Nacimiento de Christo, 
nuestro bien..., u n o s pastores r e c u r r e n p a r a ent re tener se a este 
m i s m o j u e g o de las letras . Los t é r m i n o s c o m u n e s s e r á n e l l u g a r 
a l q u e se viaja , e l h u é s p e d q u e l o hospeda , a s í c o m o la c o m i d a 
y e l pos t re c o n q u e le agasaja. P o r las palabras de a lgunos de los 
personales , parece ser u n j u e g o bastante c o n o c i d o ? p u e s t o q u e 
M e n d r u s c o a l q u e le h a n o f r e c i d o la l e t r a G, se n i e g a a j u g a r 
c o n esta l e t r a - n o s in g rac i a - , p o r l o p o c o - d i c e - q u e se p u e d e 
c o m e r c o n el la : 

C E L I O N o , 

que es viejo. 
F L O R I N D O Pues sea el soldado. 
C I N T I O Ya aquese habernos jugado 

mucho. 
B E L A R D O Pues u n o sé yo. 
F L O R I N D O Si es tuyo será extremado. 
C E L I O ¿Es el de las letras? 

2 7 " « N o u s nous bornerons à s u g g é r e r que le chansonnier d'Herberay fut 
c o m p i l é par un signeur de la Cour de Leonor de Navarre et de Fo ix» (p. xiv). 
Ainsi , le « j eu t rouvé» sous forme d ' a b é c é d a i r e se situe à la Cour de Navarre, 
entre 1450 et 1462. Comme il n'offre d ' intérê t , avec sa longue é n u m é r a t i o n 
de noms et ses plaisanteries pour autrui cryptiques, que pour les familiers de 
la maison royale, nous sommes a m e n é à penser que tout le Chansonnier fut 
recueilli par un personnage de cette Cour, ou bien pour lu i -même ou bien à 
l'adresse de quelque autre qui, la connaissant non moins bien, pouvait met
tre un visage sur les noms et broder des souvenirs sur les incidents r a p p o r t é s 
dans le p o è m e e . Voici donc que s'oriente notre e n q u ê t e . C'est d'abord la 
C o u r l i ttéraire navarro-aragonaise que nous nous proposons de dé l imi ter et 
d ' é t u d i e r " (p. xxxvi). 
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B E L A R D O SÍ. 

C I N T I O Ant iyer jugar le v i . 
C E L I O Y todos los que aqu í estamos. 
B E L A R D O ¿Ansí? Pues no le advirtamos. 
C E L I O Yo tomo la C. 
M E N D R U S C O Y a m í 

¿ q u é me cabrá? 
B E L A R D O L o que quieras. 

Yo tomo la A . 
F L O R I N D O Y O la D. 

S I L V A N O Y O la F, por la Fe. 

S I L V I A Yo la E. 

M E N D R U S C O ¡Oh ! Estas quimeras 

C I N T I O zt^ür*-
" ¿ q u é l e t r a q ^ Í m a r ? 
S I L V A N O De su flemaza me río. 
M E N D R U S C O Pues d é j a m e l o pensar. 
B E L A R D O ¿Cuál quieres? 
M E N D R U S C O La etcétera , t ío. 
B E L A R D O Toma otra; acaba ya, 

que esta no es letra. 
M E N D R U S C O ¿ N O es? 

A l t o , pues tomo la K. 
B E L A R D O A quien tan cansado es 

¿por q u é le metéis acá? 
Toma la G, b o b a r r ó n . 

M E N D R U S C O La G, pues ¿ q u é c o m e r é 

no está b ien puesto en razón . 

l echón , lomos de adobados, 

B E L A R D O Comienzo, pues tengo la A. 
F u i a A n t i o q u í a y a l l á 

un á n a d e bien eoeido, 
muy relleno y bien manido; 
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por postre, almendras tempranas. 
C I N T I O Pues yo l legué a Barcelona, 

p o s é en cas de Baltasar 
m i amigo, grave persona, 
el cual me dio de cenar 
berros de charcos, borona 
y vitela a lo i tal iano 
y vaca en u n s a l p i c ó n . . . 2 8 . 

E n t r e los d i s t in tos j u e g o s q u e p r a c t i c a n Los pastores de Belén. 
Prosas y versos divinos, de L o p e de Vega, o b r a escrita e n 1612, ca
t o r c e a ñ o s d e s p u é s de La Arcadia ( p p . 572-573) , u n o de ellos es 
u n a v e r s i ó n d e l juego d e l abe. Se t ra ta , o b v i a m e n t e , de u n t e x t o 
d e pastores e s p i r i t u a l , p o r l o q u e t a m b i é n este j u e g o t i e n e u n a 
f u n c i ó n q u e va m á s a l l á d e l p u r o e n t r e t e n i m i e n t o . Las letras 
n o son las de abecedar io , s ino las q u e c o m p o n e n el n o m b r e de 
" M a r í a V i r g e n " . O n c e letras p a r a los o n c e pastores q u e se d i r i 
g e n a T e r u s a l é n a ver a la m a d r e de D i o s y q u e o p t a n p o r este 
j u e g o c o m o m o d o de a labar la : 

- E l juego de las letras so l í amos hacer a otros propós i tos , di jo Enfi
la, me parece a m í que será el mejor de todos para el nuestro. 

-Quien le supiere le declare, r e s p o n d i ó Fabio. 
- N i n g u n o pienso que le ignora en estos valles, d i jo Ergasto 

entonces; pero para que mejor se ent ienda es de esta suerte. Las 
letras de este nombre , Mar ía Vi rgen , como veis, son once; éstas se 
han de repart ir entre nosotros, y si sobrare alguno, tenga pacien
cia y sea juez . 

-Antes parece que v e n í a m o s desde las cabañas a esto, di jo N i -
seida, porque entretanto que hablabas he contado los que somos 
y es el mismo n ú m e r o que las letras. 

-Cada u n o está obligado, p ro s igu ió Ergasto, a decir, en to
cándo le su letra u n a tr ibuto a la V i rgen , y l lamar la letra que le 

con advertimiento que cualquier cosa de éstas ha de empezar por 
la letra que se tocare.. . 

Y Ergasto pros igu ió así: 

2 8 A . M . M A R T Í N CONTRERAS , LOS autos de navidad de Antonio Mira deAmescua. 
Edición críticay filológica con estudio introductorio, tesis doctoral, Granada, 2005, 
w . 901-951. 
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-Por m i letra M digo que María es Madre de Dios, que en esto 
bien sé que no diréis cosa con que p o d á i s igualarme, y digo que 
parece la mayor maravilla que Dios ha hecho, y que es su oficio 
ser u n maestro per fect í s imo de todas las virtudes. Pero dime, A 
pr imera : ¿quién es María? 

- M a r í a , di jo Aminadab, es arco del cielo, parece a la Virgen 
Abisac, y es su oficio animar los afligidos. Pero dime, letra V, 
¿quién es Mar ía ? . . . 29 . 

O T R O S J U E G O S 

Para i r c o n c l u y e n d o este a n á l i s i s de los d i s t in to s j u e g o s pas tor i 
les, m e r e f e r i r é a tres m á s , pues se p o d r í a h a b l a r de otros , c o m o 
e l de la p á j a r a p i n t a , d e l que m e o c u p a r é c o n m á s d e t e n i m i e n t o 
e n o t r o t r aba jo 

C o n el n o m b r e de j u e g o de la r e i n a se hace a l u s i ó n e n e l 
l i b r o s e g u n d o de El pastor de Iberia a u n p a s a t i e m p o consis tente 
e n o t o r g a r p o d e r a u n a pastora pa ra d e c i d i r sobre los d e m á s . 
Este a r t i f i c i o sirve a la e l eg ida pa ra m a n e j a r los h i l o s de las re
lac iones amorosas de sus c o m p a ñ e r o s , y a u n q u e e n e l n o m b r e 
sea u n a m u j e r la q u e aparece, l o c i e r t o es q u e e l p r o t a g o n i s m o 
l o a s u m e n t a m b i é n los pastores, supuestos "cortesanos" de esta 
fingida " r e i n a " , pues el t e m a es, u n a vez m á s , e l a m o r : 

A cabo de u n buen rato, p id ieron al de Iberia que inventasse algún 
juego en que todos se entretuviessen. YFi l a rdo dixo que se jugasse 
el de la Reina, que en las riberas del Tajo á sido y es más celebrado, 
y que en las del Betis no pa recer í a mal . P r e g u n t á r o n l e la manera 
d 'é l . R e s p o n d i ó , que a una de las pastoras avían de hazer reina, y 
que como tal la avían de obedecer, y que si es discreta y de buen 
gusto, m a n d a r í a cosas graciosas. A todos a g r a d ó el juego , y de su 
parecer el ig ieron por rema a (la que lo era de todas) Marfisa. . . y 
la discreta Marfisa que avía menester poco para representar una 
reina, poniendo el rostro grave con palabras graves d ixo : "Esto 
es de m i op in ión , que para que el j u e g o sea de m á s gusto, como 
reina, mando que todos j u r é i s que lo que por m í fuere mandado, 
lo haréis vosotras pastoras sin melindres de mugeres, y vosotros, 
pastores, sin di f icul tad n i estremos... Va de juego . M a n d o que 
Jacinta diga amores a Filardo y le pida celos de que quiere a otra 
zagala", y luego Jacinta dixo sin hallar di f icultad en lo mandado. . . 
Marfisa d ixo , baste, y casi arrepentida de lo que avía mandado, 

2 9 E d . de A . C a r r e ñ o , P P U , Barcelona, 1991, pp. 572-573. 
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y recibiendo alguna manera de enojo d ixo : "Tirseo como que as 
sabidio lo que passa, r iñe a Jacinta, y amenaza a Filardo diz iéndole 
que si quiere a t u pastora y olvida a la suya, que as de hazer graví-
ss imavengaca ' ' ( f .59r-v) . y Y ^ * 

L a ficción creada a l r e d e d o r de este j u e g o , a s í c o m o la supre
m a c í a de u n o de los par t i c ipantes sobre los d e m á s enlaza c o n e l 
t r a d i c i o n a l j u e g o d e l o b i s p i l l o ( h e r e n c i a de las fiestas saturnales) 
y c o n otras variantes e n q u e se c o r o n a a u n n i ñ o c o m o rey c o n la 
a u t o r i d a d suf ic iente pa ra m a n d a r d u r a n t e u n p e r í o d o de t i e m 
p o d e t e r m i n a d o . Es e l caso d e l rey de la faba, o d e l rey de los 
cerdos, de los que h a b l a p o r extenso Tulio Caro B a r o j a 3 0 . 

Ya h e m o s p o d i d o c o m p r o b a r c ó m o L o p e de Vega e n su vasta 
o b r a inc luye varios j u e g o s , popu la re s o n o . E n e l l i b r o I I de Los 
pastores de Belén i n c o r p o r a u n o q u e l l a m a la a t e n c i ó n p o r su c a r á c 
t e r a l e g ó r i c o , acorde c o n la c o n f i g u r a c i ó n de la obra , puesto q u e 
se t r a t l de u n l i b r o de pastores e sp i r i tua l . L o i m p o r t a n t e es q u e 
se a lecc iona a p a r t i r de u n j u e g o y son los p r o p i o s protagonistas 
los que se c o n v i e r t e n e n depos i tar ios de esa fe que se i n t e n t a 
t r a n s m i t i r , ya q u e cada u n o , de a c u e r d o c o n las leyes d e l juego , 
asume u n a v i r t u d o a c c i ó n h e r o i c a y, e n f u n c i ó n de é s ta , e x p o n e 
c u á l e s son las causas q u e g e n e r a n la l o c u r a e n e l m u n d o : 

- P a r é c e m e - d i j o Alfesibeo en acabando Pireno su canc ión- , pues 

-Yo no lo sé - d i j o Finarda- , y algunos pastores que están a q u í 
dicen lo mismo. 

-Las leyes son - r e p l i c ó el Rúst ico ( u n labrador de aquellos 
campos, a quien todos l lamaban con este título desde sus tiernos 
a ñ o s ) - tomar cada u n o el n o m b r e de una v i r t u d o acc ión heroica 
y, en siendo preguntado, decir tres cosas en que puede parecerle 
que consiste la locura de l m u n d o . 

- M o r a l es esse j u e g o y no poco entretenido - d i x o Finarda- , 
pero ¿quién le s abrá j u g a r de improviso con la gracia y presteza 

" ^ - A T q u e errare - d i x o el Rús t i co- , t o m a r é m o s l e una p renda 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

3 0 V é a s e , especialmente, la tercera parte de El Carnaval. Análisis histórico-
cultural, Taurus, Madrid, 1986. 
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- ¿ Q u é nombres tomas? - p r o s i g u i ó L ló rente , que éste era el 
leg í t imo del Rús t i co- . 

- L a Fama seré yo - r e s p o n d i ó Finarda-. 
A quien siguiendo los d e m á s por su orden , Eli f i la t o m ó la 

Liberal idad, D a m ó n la Filosofía, Lesbia la Di screc ión . . . y comen
zó ansí : 

- D i m e , Filosofía, ¿en q u é consiste la locura del mundo? 
- E n el fingir los hombres que saben - d i x o D a m ó n - , y en no 

saber que no saben, y en sustentar que saben; pero dime, Silencio, 
¿en q u é consiste? 

- E n hablar sin t iempo - d i x o Ergasto-, y en no conocer el 
t iempo, y en dexar passar el t iempo; mas d ime, Discreción, ¿en 
q u é consiste?... (pp. 224-225). 

E n esta m i s m a o b r a se c i t a n o t ros j u e g o s c o m o e l d e l solda
d o , s e g ú n e l cua l al N i ñ o Dios se le c o n s i d e r a u n so ldado que se 
e n c u e n t r a d e s n u d o , p o r l o que los pastores p r o p o n e n vest i r lo 
c o n ropas de d i f e rente s colores , todos el los c o n a l g u n a s imbo-
l o g í a de su magestad : 

E n tanto que los pastores s u s p e n d í a n las selvas, las fuentes y los 
montes con su apacible canto, Feniso y Pireno h a b í a n determi
nado que a c o n t e m p l a c i ó n del sant í s imo N i ñ o , desnudo sobre 
las pajas de aquel dichoso pesebre, se entretuviesen los pastores 
en el j u e g o del soldado, que les p a r e c i ó muy a p ropós i to de su 
desnudez y frío y de la valentía con que venía de la guerra, si no 
de l re ino de la paz a la guerra del m u n d o , si b ien no hab ía en su 
re ino faltado guerra, pues entre sus ánge le s fue tan sangrienta 
en el pr inc ip io de su creación y vencida por los méritos suyos, y en 
v i r t u d de la sangre que tantos años d e s p u é s hab ía de derramar 
p o r los hombres. N o fue difícil de concertar el juego , por la not i 
cia que de él tenían todos; y así fueron el igiendo las colores con a™%rr„ más d,estros se ofrecieron y más 

-Yo visto a este Soldado valeroso, que yace desnudo en aquel 
pesebre, d i jo Aminadab , de color encarnado, que pienso que es 
la que ahora le ha venido m á s a p r o p ó s i t o . . . 

-Yo visto a este Peregrino del cielo y soldado de la tierra, dijo el 
pastor [ P i r e n o ] , de blanco, que significa entre nosotros castidad, 
y en Él la d iv in idad , que con el velo encarnado viene cubierta. 

- Y y o , pros igu ió Dositea, le visto de pardo, que significa traba
j o , pues E l t iene d icho que desde su j u v e n t u d se quiere ejercitar 
en ellos, como se ve tan claro, pues desde el instante que nace 

Cuando Aminadab y Eli f i la respondieron: "Encarnado" y 



74 CRISTINA CASTILLO MARTÍNEZ NRFH, L V 

"Morado" , ya los pastores les acusaban juntos , y ellos rendidos al 
arbi tr io del juez, se prevenían , humildes , al castigo. C o n d e n ó l o s 
L lórente a que cantasen (L ibro I I I ) . 

A l u d e a él A b a r c a de B o l e a e n la Vigilia y octavario, a u n q u e 
s in d a r m u c h a m á s i n f o r m a c i ó n : 

Gran risa causó el donoso chiste de Marica bajo de aquel empor io 
de pizarras, d á n d o l e todos la enhorabuena de su buen gusto. Y 
sentándose en lo menos escabroso de aquel p ináculo montaraz, 
fraguaron el juego de vestir al soldado, que, aun en cosa de entre
tenimiento , quis ieron ejercitar obra de v i r t u d (pp. 255-256). 

Y u n a vez m á s , A l o n s o de L e d e s m a nos b r i n d a u n a v e r s i ó n 
d iv in i zada de este j u e g o e n r e d o n d i l l a s . E n este caso, a d e m á s de 
vest ir a Dios , hay q u e vest ir t a m b i é n a l h o m b r e , so ldado q u e h a 
q u e d a d o d e s n u d o tras l a g u e r r a e m p r e n d i d a c o n t r a e l p e c a d o : 

El juego de vestir al soldado. 
A las obras de v i r t u d . 

Redondillas 

De la guerra de l pecado 
desnudo el h o m b r e salió 

^ o ^ e ^ a t 
La naturaleza humana 
vista a su Dios lo p r i m e r o 
que Él dará , pues es Cordero, 
para vestirnos su lana. 
Y vos r ico descuidado 
que veis al pobre mendigo 
sin calor y sin abrigo, 
¿ q u é m a n d á i s p a r a d soldado? 
Si por lo que el m u n d o diga 
obras de v i r t u d no hazéis , 
h a z e d v ó s lo que devéis 
y dad al m u n d o una higa. 
Vestid al pobre por Dios, 
que si lo venís a dar 
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R E F L E X I O N E S Ú L T I M A S 

S o n varios , p o r t a n t o , los d i s t in to s juegos q u e nos b r i n d a l a 
l i t e r a t u r a p a s t o r i l . Salvo pancrac ios q u i n q u e r c i o s y c a ñ a s , e l 
res to - c o m o h e m o s v i s t o - son j u e g o s q u e n o d e p e n d e n de las 
c o n d i c i o n e s f í s icas de los p a r t i c i p a n t e s , s ino de su h a b i l i d a d 
m e n t a l pa ra r e s p o n d e r a las p r e g u n t a s q u e se les p l a n t e a n o a 
las nar rac iones q u e se les p r o p o n e n y q u e se v a n en lazando c o n 
otras p lanteadas a sus c o m p a ñ e r o s / D e m á s e s t á d e c i r e l gusto 
q u e se s e n t í a e n la é p o c a p o r la re tahi las y los e n c a d e n a m i e n t o s 
d e palabras , c o m o m u y b i e n m u e s t r a l a l i t e r a t u r a p o p u l a r . 

Es necesario ins is t i r e n q u e todos ellos son j u e g o s conocidos , 
a l m e n o s a s í l o d a n a e n t e n d e r los autores de las obras e n las 
q u e aparecen : los pancrac ios y q u i n q u e r c i o s son "o t ros ent re
t e n i m i e n t o s acos tumbrados e n t r e los pastores" , s e g ú n las Trage¬
dias de amor. E l de las letras es " b u e n o y n o m b r a d o " (El pastor de 
Valencia) y de é l d ice Ergasto e n Los pastores de Belén: " N i n g u n o 
p i e n s o q u e le i g n o r a e n estos valles". Y, p o r ú l t i m o , e l de la r e i n a 
" e n las r iberas d e l Ta jo á s ido y es m á s ce lebrado , y que e n las d e l 
Bet is n o p a r e c e r í a m a l " , s e g ú n El pastor de Iberia. 

Estos j u e g o s p o d í a n c o n s t i t u i r u n a t rac t ivo m á s pa ra e l lec
t o r cor te sano , q u e n o s ó l o p o d í a a p r e n d e r m o d o s de c o m p o r 
t a m i e n t o e n soc iedad e n los l i b r o s de pastores, s ino t a m b i é n 
p o d í a ver reflejadas algunas de las f o r m a s de e n t r e t e n i m i e n t o 
m á s hab i tua le s Y, a d e m á s , e n e l caso de las obras espir i tuales , 
c o n u n a i m p o r t a n t e carga d o c t r i n a l . D e m a n e r a q u e los l i b r o s 
de pastores nos a p o r t a n m á s i n f o r m a c i ó n de la q u e e n p r i n c i p i o 
se p o d r í a pensar 

Estas novelas , e n m u c h o s casos escritas e n clave, c o n refe
r e n c i a c i f r a d a hac i a u n o s personajes reales a u n q u e disfrazados 
p o r m e d i o d e l l e n g u a j e i d e a l p r o p i o de los l i b r o s de pastores, 
nos a p o r t a n , c o n Istas a lus iones o d e s c r i p c i o n e s , u n a n u e v a 
v i s i ó n de a l g u n o s aspectos de l a s o c i e d a d c o n t e m p o r á n e a , si 
n o e n f o r m a de j u ego q u e se p u d i e r a p r a c t i c a r en tonces , s í , a l 
m e n o s , c o m o m u e s t r a d e l i n t e r é s p o r este t i p o de e n t r e t e n i 
m i e n t o s d e l pasado. 
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